
        
            
                
            
        

    Annotation
Короткие и интересные истории из жизни девочки Конни отлично подойдут для чтения в своё удовольствие ребятами младших классов. Ведь ситуации, в которые попадают герои книг, и то, что они думают и чувствуют, так хорошо знакомы девчонкам и мальчишкам по всему миру.

Конни с классом отправляется в долгожданный летний лагерь. Их ждут походы, ночевки на берегу озера, веревочный лагерь и приключения на природе. Вот только вместо любимой классной руководительницы с классом едет совершенно незнакомая молодая учительница. Смогут ли ребята найти с ней общий язык или новые порядки испортят всю поездку?

Идеальная летняя история про лагерь, споры с друзьями и взрослыми, самостоятельность и приключения.

– Я уверена, поездка все равно будет замечательной, – говорит Серафина.

– Ну конечно! – сияя, соглашается Конни. – Только подумайте, сколько всего классного можно сделать! Будем подолгу болтать по ночам и поздно засыпать!

– Ага, и каждый вечер устраивать пижамные вечеринки, – добавляет Нина.

– Точно! – глаза у Анны горят. – Это всё так здорово!


Для кого

Для детей, которые уже умеют читать и любят истории о приключениях ребят-ровесников. Книги помогут подогреть и поддержать интерес к чтению.

Конни, Лотта, Ина и Кларисса бегут к своему домику, чтобы надеть кроссовки…

Конни могла бы поклясться, что ставила их в шкаф. Но сейчас их там нет!

– Никто не видел мои кроссовки? – спрашивает она растерянно.

– Мои тоже пропали, – отвечает Кларисса.

– И мои! – присоединяется Ина.

Лотта упирает руки в бока:

– Наверное, их кто-то спрятал!
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В дорогу! 


Вещи уже давно собраны. Но Конни решает ещё раз проверить содержимое своего красного рюкзака, чтобы убедиться, что она ничего не забыла. Ручки, фотоаппарат и большая упаковка мармеладных мишек на месте. Конни включает и выключает фонарик: он обязательно должен работать, ведь они с Анной и Билли собираются каждый вечер сидеть допоздна. И об этом, конечно же, никто не должен узнать! Конни рисует лучом фонарика большой круг на потолке. Уже завтра они с госпожой Ризих отправляются в поездку в летний лагерь на озере. Всем классом. Там можно купаться, лазить по деревьям, играть, бегать по лесу… Это будет незабываемо!

Только Конни кладёт фонарик обратно в рюкзак, как в дверь стучится папа.

– Нам только что позвонили из школы, – сообщает он и садится к ней на кровать, – госпожа Ризих сломала ногу!

– Что? – Конни пару секунд в недоумении смотрит на него, а потом начинает смеяться: – Да ну, ты, наверное, шутишь!

– Нет, к сожалению, – серьёзно отвечает папа. – Она упала с велосипеда, когда возвращалась домой из школы, и сейчас лежит в больнице.

– Правда? – Конни сглатывает. – Всё очень плохо?

Папа пожимает плечами:

– Надеюсь, что нет.

– Помнишь, я тоже ломала ногу? – говорит Конни. – Было очень больно. Бедная госпожа Ризих!

Папа кивает:

– Помню. Но знаешь что? Сейчас-то с тобой уже всё в порядке!

Конни дрыгает ногами в воздухе:

 

 
– Ага, я и не помню, какая из них была сломана!

– Вот видишь, – улыбается папа. – Уверен, госпожа Ризих тоже скоро поправится. Но всё же завтра она, к сожалению, не сможет с вами поехать.

– Да, это понятно, – бурчит Конни и уныло смотрит на чемодан. – Ничего, может, в другой раз съездим…

– Зачем, – возражает папа. – Завтрашняя поездка в силе.

– Как это? – удивляется Конни.

– С вами поедет господин Венкер, и ему будет помогать ещё одна учительница, – объясняет он. – Её зовут госпожа Фогель, она, кажется, только недавно пришла в вашу школу.

 

 
– О-о-окей, – медленно произносит Конни.

Конечно, она рада, что поездка, несмотря ни на что, состоится. Но как же без госпожи Ризих? Всё-таки грустно, что она с ними не едет.

 

 
– Как думаешь, госпожа Ризих обрадуется, если мы напишем ей письмо? – размышляет Конни.

– Конечно, ещё как! – уверенно кивает папа.

Значит, нужно положить в рюкзак ещё кое-что: красивую почтовую бумагу для писем!

 
На следующее утро Конни с чемоданчиком на колёсах и красным рюкзаком за спиной стоит на перроне среди своих одноклассников.

– Хорошей поездки! – желают мама с папой и обнимают её.

– Ты ведь скоро вернёшься, правда? – робко спрашивает Якоб.

– Ну конечно! – смеётся Конни.

А ведь совсем недавно, когда они ехали на вокзал, Якоб ужасно радовался, что наконец-то избавится от старшей сестры.

Внезапно раздаётся громкий свист. Работник вокзала удивлённо оглядывается по сторонам: обычно здесь свистит только он! Но свистевшую девушку это, похоже, не особенно волнует, потому что она снова дует в свой сигнальный свисток.

– Внимание! Класс госпожи Ризих, подойдите сюда и разбейтесь по парам! – кричит она.

Конни с любопытством её разглядывает. Это, должно быть, госпожа Фогель. А рядом стоит господин Венкер – их учитель физкультуры, который, как и планировалось, едет с ними. Конни улыбается. Скорее всего, идея со свистком принадлежит ему.

– Ну, пока! – Конни в последний раз машет рукой маме, папе и Якобу и становится рядом с Анной.

– Всем привет! Меня зовут госпожа Фогель, – здоровается с ними новая учительница. – Вы наверняка уже слышали о том, что случилось с госпожой Ризих. Она сломала ногу, поэтому её заменяю я. Надеюсь, мы с вами отлично проведём время в этой поездке.

– Доброе утро, – вступает господин Венкер. – Держимся вместе, не расходимся. Меня все слышат?

– Ну, как она тебе? – шепчет Анна Конни на ухо.

– Госпожа Фогель? Не знаю, – Конни пожимает плечами.

– По-моему, очень милая. – И какие у неё крутые ботинки!

Конни вытягивает шею, но из-за стоящих впереди одноклассников ботинок госпожи Фогель не видно. В этот момент к платформе уже подъезжает поезд.

– По вагонам! – командует госпожа Фогель и ведёт их к поезду.

Все по очереди заходят в вагон.

– Конни, Анна, сюда! – Билли заняла им места.

 

 
Рядом с ней уже устроились Нина и Серафина. Пять подружек хотят везде быть вместе: и в поезде, и в лагере. Они договорились об этом ещё несколько недель назад, сразу после того, как госпожа Ризих объявила о поездке.

– Интересно, как себя чувствует госпожа Ризих? – размышляет вслух Конни.

Анна вздыхает:

– Надеюсь, уже получше.

– Да уж, не повезло ей, – кивает Серафина.

– Как вам эта госпожа Фогель? – спрашивает Нина.

– Пока непонятно, – отвечает Билли. – Выглядит какой-то строгой.

Нина поддерживает:

– И ещё с этим свистком!

– Но я уверена, поездка всё равно будет замечательной, – говорит Серафина.

– Ну конечно! – сияя, соглашается Конни. – Только подумайте, сколько всего классного можно сделать! Будем подолгу болтать по ночам и поздно засыпать!

 

 
– Ага, и каждый вечер устраивать пижамные вечеринки, – добавляет Нина.

– Точно! – Глаза у Анны горят. – Это всё так здорово!

Скоро к ним заглядывают другие девочки из класса: Лотта, Ина, Лиза и Кларисса.

– Всё по плану? – спрашивает Ина. – Мы вчетвером селимся в один домик, а вы все вместе в другой?

– Ага, – подтверждает Конни. – Мы так и договаривались с госпожой Ризих.

– Отлично! – сияет Лотта.

Лиза подмигивает Серафине:

– В следующий раз мы с тобой живём вместе, хорошо?

– Договорились! – хохочет Серафина.

– Ну, тогда решено! – говорит Конни.

– Супер! – смеясь, хлопают в ладоши девочки.

– Чему это мы тут радуемся? – интересуется проходящая мимо госпожа Фогель.

– Мы просто сейчас ещё раз уточнили, кто с кем будет жить, – объясняет ей Анна.

– Мне жаль, но это будет решаться при помощи жребия, – сообщает госпожа Фогель.

– Но мы уже сами отлично справились, – протестует Конни. – Все довольны распределением.

– Вполне возможно. Тем не менее всё решит жребий, – отрезает госпожа Фогель и уходит.

– Только не это! – вздыхает Нина.

– Она не может так поступить! – возмущается Лотта. – Госпожа Ризих уже давно согласовала наше распределение!

– Пойдёмте попробуем ещё раз с ней поговорить, – предлагает Конни.

Они с Билли идут по раскачивающемуся вагону. Госпожа Фогель сидит в самом конце.

– Мы уже обо всём договорились с госпожой Ризих, – начинает Конни.

– Но сейчас с вами я, а не она, – отрезает госпожа Фогель.

– Но… – вступает Билли.

– Это не обсуждается, – не даёт ей договорить госпожа Фогель. – У меня свои принципы.

На этом разговор заканчивается.

– Принципы? Что ещё за принципы такие? – негодует Ина, пока Конни и Билли им обо всём рассказывают.

– Понятно какие, – бурчит Нина. – Только и думает о том, как бы посильнее испортить нам поездку!

– Что ты! – смеётся Конни. – Да быть такого не может!

 

 


Повезёт или нет 


Вскоре после того, как девочки доедают последних мармеладных мишек, поезд подъезжает к их станции. На улице госпожа Фогель снова свистит в свисток, чтобы собрать всех учеников вместе, и ведёт их через посёлок. Погода просто прекрасная: небо голубое, светит солнце, даже немного жарко.

Конни очень рада, что взяла с собой чемоданчик на колёсах: Анне то и дело приходится ставить свою тяжеленную дорожную сумку на землю.

– У меня рука свободна, давай помогу, – говорит Конни и берёт сумку Анны за одну ручку: так они смогут нести её вдвоём.

 

 
Когда ребята сворачивают на лесную дорожку, идти становится ещё тяжелее. Чемодан Конни всё время цепляется за камни и корни деревьев и постоянно опрокидывается.

– Мы почти на месте, – подбадривает их господин Венкер, идущий в самом конце.

Он везёт с собой тележку с разными припасами и разрешает Анне положить туда её сумку. Конни же продолжает бороться со своим чемоданом, и путь ей кажется очень неблизким. Но финиш оправдывает все страдания: у озера их ожидают пять цветных домиков, а неподалёку виден песчаный пляж и причал с лодкой. Рядом с лесом – игровая площадка с футбольными воротами, домиками на деревьях, качелями и огромным батутом.

 

 
– Круто! – Конни, Анна и Билли восторженно переглядываются. – Осталось только поселиться вместе в одном домике.

Торбен, Алекс и Ханнес уже собираются зайти в зелёный домик, когда госпожа Фогель останавливает их свистком.

– Кто в какой домик отправится, будет решено при помощи жребия, – сообщает она.

Весь класс стонет: мальчики тоже заранее договаривались, кто с кем будет жить.

– Поездка с классом создана для того, чтобы поближе познакомиться со своими одноклассниками, а не всё время общаться только с друзьями, – говорит госпожа Фогель.

Господин Венкер кивает в знак согласия. Госпожа Фогель достаёт из сумки большой конверт:

– Здесь бумажки с именами всех девочек. – Она кивает Паулю, который стоит рядом с ней. – И ты сейчас вытянешь первые пять имён.

 

 
Пауль засовывает руку в конверт и достаёт сложенную пополам бумажку. Наверное, госпожа Фогель подготовила их, пока ехала в поезде.

– Анна, – читает он.

Следующая Нина, затем идут Билли и Серафина.

Да это просто невероятно! Осталась только Конни, и тогда они будут распределены так, как и хотели.

Конни скрещивает пальцы и, затаив дыхание, наблюдает за рукой Пауля: как она плавно опускается в конверт, роется внутри и, наконец, вытаскивает оттуда записку.

Госпожа Фогель открывает её. Пальцы у Конни уже все белые, так крепко она их сжимает.

– Лиза, – объявляет госпожа Фогель.

Что?! Лиза?! Конни становится дурно. Не может такого быть! Все её подруги будут жить вместе – все, кроме неё! Конни смотрит на Лотту, Ину и Клариссу. Конечно, они тоже ничего. Но с лучшими подругами всё-таки не сравнить!

Паулю тоже не повезло: его поселили с Торбеном и Алексом. Добровольно он в этой компании ни за что не остался бы, но с ним хотя бы будет Симон.

– Можно я поменяюсь с Лизой? – спрашивает Конни у господина Венкера: может, хоть он встанет на её сторону. Но тот качает головой:

– Нужно быть открытой для чего-то нового, Конни.

К ним оборачивается госпожа Фогель.

– Ну, пошли! – командует она и провожает Конни до её домика.

«Небось хочет проследить, чтобы я втихомолку не поменялась с Лизой», – думает Конни и уныло бредёт следом.

Каждый домик состоит из одной-единственной комнаты, в которой стоят двухъярусные кровати, шкафчики и маленький стол со стульями. Ещё есть отдельный домик с общими туалетами и душевыми. Вздыхая, Конни заправляет кровать. Ей к тому же придётся спать внизу, потому что она зашла в домик последняя. Вот ведь невезуха!

Немного позже на улице раздаётся свист. Это может быть только госпожа Фогель. Так и есть: они с господином Венкером стоят у учительского домика.

– Пожалуйста, подойдите все сюда! – кричат они. – У нас есть пара объявлений!

Когда ребята собираются вместе, госпожа Фогель смотрит на часы.

 

 
– Итак, путь занял у вас почти четыре минуты. Это никуда не годится. Вы должны мчаться сюда сразу, как услышите свисток. Кто приходит последним, получает минус.

– Какой минус? – интересуется Салим.

 

 
Госпожа Фогель стучит по доске, висящей на стене учительского домика. На ней написаны в столбик четыре домика и рядом с каждым имена детей, которые там живут.

– В зависимости от того, как вы будете себя вести, вы будете получать плюсы и минусы. Они будут относиться не только к вам, но и ко всем вашим соседям по домику, – объясняет госпожа Фогель. – Мы надеемся, что так вы научитесь помогать друг другу. Ребята из домика, у которого будет больше всего плюсов, в конце поездки получат приз.

– А за что даются эти плюсы? – спрашивает Анна.

– За хорошее поведение, готовность помочь, аккуратно заправленные кровати…

– А минусы? – задаёт вопрос Алекс.

– Очень просто: за нарушение правил. Например, если я застану кого-нибудь за пределами домика после девяти вечера.

– А что, если мне нужно будет в туалет? – громко интересуется Торбен.

Раздаётся пара смешков, но госпожу Фогель это не смущает.

– У тебя будет предостаточно возможностей сходить в туалет до этого. А в девять все должны лежать в кроватях!

– Теперь о еде, – подключается господин Венкер. – Завтракают все в своих домиках, а обедаем и ужинаем мы вместе на площадке для пикника. У нас в учительском домике есть кухня: там вы будете брать еду и ставить грязную посуду в посудомойку. Те, кто добровольно разгружает посудомойку, получают плюсы. Готовить нам тоже нужно будет самим, так что все домики поучаствуют в этом по очереди.

– Только не это, – тут же начинают ворчать некоторые. – Это же будет невозможно есть!

– Сегодня ужином займёмся мы с господином Венкером, – говорит госпожа Фогель. – Но пока у нас ещё есть немного времени, как насчёт того, чтобы после долгой поездки немного освежиться и поплавать в озере?

Дети тут же срываются с места и с радостными криками бегут за купальниками.

Заходить в озеро немного прохладно, но стоит только окунуться, и вода сразу перестаёт казаться холодной.

Конни, Анна и Билли вместе плывут к расположенной недалеко от берега деревянной платформе.

– Давайте наперегонки! – кричит Конни и ускоряется.

 

 
Еле переводя дыхание, она первой добирается до лестницы, Билли и Анна приплывают сразу за ней. Они садятся на край платформы и болтают ногами в воде.

– Здесь так здорово! – восхищается Конни, потом её взгляд падает на ярко окрашенные домики, и она вздыхает.

Билли тут же понимает, о чём она думает:

– Как же всё-таки глупо, что тебя поселили не с нами!

– Ага, особенно с учётом нашей пижамной вечеринки, – добавляет Анна.

– Мы всё равно её устроим, – решительно произносит Конни.

Анна и Билли удивлённо смотрят на неё.

– Я тайком приду к вам сегодня вечером. Договорились?

– Супер! – радуется Билли.

Анна, наоборот, обеспокоена:

– Только смотри, чтобы тебя не поймала госпожа Фогель!

– Не волнуйся! Я прослежу, чтобы она ничего не заметила, – успокаивает её Конни и – плюх! – ныряет в воду.

 

 


На двух стульях не усидишь 


Сразу после ужина Конни достаёт свою бумагу для писем.

– Напишем госпоже Ризих письмо?

– Да, давайте! – тут же подхватывают Анна и Билли.

Каждая пишет по предложению. Потом подключаются Нина и Кларисса.

У Серафины возникает отличная идея.

– Давайте мы все подпишемся? – предлагает она.

– Конечно! – восклицает Конни. – И мальчики тоже подпишут. А ещё каждый нарисует по цветочку, так у госпожи Ризих будет целый букет!

 

 
И действительно, все с радостью участвуют в этой затее.

В 9 часов учителя устраивают вечерний обход. Господин Венкер проверяет, всё ли в порядке у мальчиков, а госпожа Фогель заходит к девочкам.

– Всем спать! – командует она и выключает свет в домике Конни. – Спокойной ночи и приятных снов!

Конечно, после этого девочки ещё какое-то время шушукаются, но разговоры постепенно затихают. Кажется, Лотта, Ина и Кларисса наконец уснули. На всякий случай Конни ждёт ещё пару секунд и только потом аккуратно вылезает из кровати. В темноте она натягивает ботинки, потом хватает фонарик и упаковку печенья: какая же пижамная вечеринка без сладостей?

 

 
Конни на цыпочках направляется к двери. Когда она проходит мимо кровати Лотты, девочка переворачивается на бок и что-то невнятно бормочет. Конни тут же замирает на месте. Но поскольку Лотта больше не двигается, она продолжает крадучись идти к двери, затем медленно нажимает на дверную ручку и выскальзывает на улицу.

Конни смотрит на учительский домик: там ещё горит свет, хотя во всех остальных домиках уже совсем темно. Нужно быть очень осторожной. Фонарик, пожалуй, лучше выключить: света луны будет вполне достаточно. Пригнувшись, Конни бежит к ближайшему дереву, ни на секунду не выпуская учительский домик из виду. Но лучше бы она обратила внимание на зелёный домик: тогда бы она, возможно, увидела, что там кто-то медленно открывает окно.

– Эй! Кто тут? – внезапно раздаётся оттуда.

Конни оборачивается и только сейчас замечает Торбена. А Торбен замечает её.

– Конни, это ты? Вот уж от кого, а от тебя я такого не ожидал! – громко хохоча, восклицает он.

– Чш-ш-ш! – шипит Конни.

Вот ведь дурак! Что ей теперь делать? Быстро бежать к красному домику, где её ждут Анна и Билли, или возвращаться в свой?

Но уже слишком поздно: дверь учительского домика открывается, и оттуда выходит госпожа Фогель.

– Кто здесь? – спрашивает она.

Конни прячется за дерево. Вот проклятье! Ну почему Торбен такой громкий?

– Эй! Кто здесь? – повторяет госпожа Фогель.

Конни втягивает голову в плечи, но госпожа Фогель её уже заметила.

 

 
– Конни, что ты тут делаешь?

– Я… Я… – заикаясь, бормочет Конни.

– Тебе что, нужно было в туалет?

Конни с облегчением кивает:

– Да-да, очень срочно!

– И поэтому ты с собой взяла печенье? – интересуется госпожа Фогель.

Щёки Конни заливаются краской.

– За это ты получаешь сразу два минуса, моя хорошая, – строго говорит госпожа Фогель. – Один за то, что была на улице после девяти, и второй за вранье.

Конни сглатывает. Что она теперь скажет девочкам?

– А сейчас – марш в кровать! – отдаёт приказ госпожа Фогель.

Конни молча идёт к своему домику. То, что пижамная вечеринка накрылась, это ещё ничего, но вот как ей объяснить своим соседкам, что у их домика уже два минуса?

Утром она сразу во всём сознаётся.

– Два минуса? Ты что, шутишь? – набрасывается на неё Лотта.

 

 
Не дожидаясь завтрака, они вместе идут к доске, чтобы посмотреть, изменилось ли там что-то. И действительно, так и есть.

– Мы – единственный домик, у которого есть минусы, – подтверждает Лотта. – Даже у Торбена их пока нет!

Ина кивает.

– О призе в конце поездки мы можем и не мечтать! И в этом виновата ты!

– Простите, мне очень жаль, – робко бормочет Конни.

– А что ты вообще делала на улице? – допытывается Кларисса.

– Хотела только заглянуть к Анне и Билли, – отвечает Конни, виновато разглядывая на свои ботинки. – Потому что мы живём не вместе.

Лотта обиженно на неё смотрит:

– То есть мы для тебя недостаточно хороши, так, что ли?

– Нет, что вы! – быстро оправдывается Конни. – Просто, понимаете, они мои лучшие подруги.

Лотта, Ина и Кларисса недовольно фыркают.

– Ну, если ты от нас съедешь, лично я против не буду, – холодно говорит Ина.

И они разворачиваются, чтобы пойти за завтраком.

Конни, смущённая и расстроенная, остаётся стоять на месте. Потом она замечает Анну и Билли и бежит к ним.

– Где ты была? – спрашивает Анна. – Мы вчера специально допоздна не ложились спать!

– Меня поймала госпожа Фогель, – объясняет Конни. – Вы что, не слышали, как Торбен кричал?

Билли и Анна качают головой.

 

 
– Наш домик получил два минуса, – жалуется Конни. – Я не думаю, что готова ещё раз рисковать сегодня вечером.

– Да уж, лучше не надо, – поддерживает Анна. – А то ещё и мы минус получим.

– Всё эта дурацкая госпожа Фогель! – начинает возмущаться Конни.

Анна как-то странно на неё смотрит:

– А по-моему, она вполне нормальная!

 

 
– Пусть нам это и показалось сначала глупым, но на самом деле общаться во время поездки не только со своими друзьями – неплохая идея, – вставляет Билли.

Теперь они защищают госпожу Фогель! Что это за подруги такие? Конни закатывает глаза.

– Ну, спасибо вам! – говорит она и собирается уходить.

– Эй, Конни, подожди! Ты куда? – кричат Анна и Билли.

Конни снова оборачивается к ним:

– Извините, но мне пора. Не могу же я во время поездки общаться только со своими друзьями, – огрызается она и сердито топает к своему домику.

Кларисса, Ина и Лотта поставили столик и стулья перед дверью и завтракают на улице. Для Конни они ничего не захватили. И вообще ведут себя так, как будто Конни не существует.

Ну и пожалуйста, думает Конни. Аппетита у неё всё равно нет. Она заходит внутрь и сворачивается клубочком на своей кровати. Да уж, отличная поездка получилась! Просто суперская!

Тут к её кровати подходит Кларисса.

– Ты точно не хочешь есть? – с улыбкой спрашивает она.

Конни приподнимается.

– Вообще-то хочу, – отвечает она и нерешительно улыбается в ответ.

На столе для неё стоит чашка чая и тарелка с едой.

– Мне правда очень жаль, что так получилось, – снова извиняется Конни.

– Надо будет придумать, как нам всё исправить, – говорит Ина.

– Я запишусь сегодня на дежурство по кухне, – предлагает Конни. – Так я уберу хотя бы один минус.

– Хорошо, – кивает Лотта. – А мы приведём домик в порядок. Ведь за застеленные кровати тоже даются плюсы, так ведь?

– Ох, – стонет Ина. – Прибираться тут – это ещё хуже, чем прибираться у себя дома!

После завтрака Конни ставит масло, варенье и колбасу обратно в холодильник, загружает посуду в посудомойку и протирает подносы. Кларисса тоже приходит, чтобы ей помочь.

– Спасибо, это очень мило с твоей стороны, – удивлённо бормочет Конни.

– Что ты, ерунда! – отмахивается Кларисса. – Вместе ведь веселее!

 

 
Потом господин Венкер устраивает общий сбор.

– Сегодня у нас спортивно-игровой день, – объявляет он. – Так что надевайте подходящую одежду, и встречаемся на поляне.

– Ну, тут всё ожидаемо, – отмечает Конни, завязывая шнурки кроссовок. – Если с нами едет господин Венкер, то спорта у нас будет предостаточно.

– Надеюсь, нам не нужно будет сейчас бежать сто кругов, как обычно, – вздыхает Ина.

К счастью, вместо скучного бега по кругу они в качестве разминки играют в догонялки. А потом в вышибалы.

Конни ловко прыгает в сторону и уворачивается от мяча. Но в какой-то момент он всё-таки её настигает: бум, и Алекс попадает ей прямо в ногу. Ну вот, её выбили – как и большинство её соратников по команде. Конни неохотно бредёт к зоне для выбывших. Похоже, что они проигрывают – к большой радости всех учеников из второй команды, в особенности Торбена.

– Победители получат плюс! – кричит он, носясь по полю туда-сюда.

– Нет, мой хороший, за игру вы никаких плюсов и минусов не получите, – говорит господин Венкер.

– А зачем мы тогда играем? – возмущается Торбен.

– Чтобы получить радость от движения, – объясняет господин Венкер.

– Ну вот! – громко стонет Торбен, остановившись на месте.

Конни, только что поймавшая мяч, прилетевший в зону для выбывших, пользуется моментом и запускает им прямо Торбену в попу.

– Ай! – вопит он.

– Ты вылетаешь! – ликует Конни и ухмыляется. Никогда ещё игра в вышибалы не доставляла ей такого удовольствия!

 

 


Первая шалость 


После физкультуры у всех разыгрался аппетит. Но обед сначала нужно приготовить. И, как нарочно, сегодня очередь домика Конни.

– Если мы постараемся, то сможем получить плюс, – надеется Ина.

Но плюса им не достаётся. Скорее наоборот: спагетти склеились в один липкий ком, и к тому же вместо соли они случайно добавили сахар! За такое точно никаких плюсов не полагается…

– Я считаю, что за такую ужасную стряпню можно и минус поставить, – заявляет Торбен.

Минус они, к счастью, не получают, но сморщенных носов и недовольных лиц одноклассников им уже вполне достаточно. Хуже всего оказывается реакция Анны и Билли.

– Никогда бы не подумала, что мне могут не понравиться спагетти, – говорит Билли. Но, может, она это не со зла. А вот Анна высказывается очень резко.

– Поздравляю, – бросает она. – И как вы вообще умудрились такое настряпать?

 

 
– Ты сначала сама попробуй что-нибудь приготовить! – огрызается Лотта.

– Вот именно! – свирепо сверкает глазами Конни. В этот момент она очень рада, что живёт не с ними.

После небольшого перерыва ребята снова идут купаться. А ближе к вечеру, когда солнце уже не так сильно жарит, господин Венкер ведёт всех на небольшую прогулку по лесу.

– Быстренько собирайтесь, через десять минут выходим, – торопит он.

Конни, Лотта, Ина и Кларисса бегут к своему домику, чтобы надеть кроссовки…

Конни могла бы поклясться, что ставила их в шкаф. Но сейчас их там нет!

– Никто не видел мои кроссовки? – спрашивает она растерянно.

– Мои тоже пропали, – отвечает Кларисса.

– И мои! – присоединяется Ина.

Лотта упирает руки в бока:

– Наверное, их кто-то спрятал!

Они лихорадочно перерывают все шкафы, смотрят под кроватями и за батареей. Но кроссовок нигде нет.

– Это могли быть только мальчики, – предполагает Конни. – Я посмотрю снаружи!

Она выходит на улицу и – кто бы мог подумать – находит под ковриком записку!

«Карта сокровищ», – написано на ней корявыми буквами.

 

 
Конни уже догадывается, чей это почерк.

На карте нарисован их домик и большой крест неподалёку от него. Следуя указаниям карты, девочки приходят к дереву: оно растёт ровно там, где на карте располагается крест.

– Ну и где наши… – начинает Кларисса, но посередине фразы замолкает: она, как и Конни, Ина и Лотта, заметила кроссовки. Кто-то связал их за шнурки, закинул на ветки, и теперь они там болтаются. Хоть это и не ёлка, кроссовки на дереве смотрятся как новогодние игрушки.

Девочки переглядываются.

 

 
– И как мы их оттуда снимем? – потерянно интересуется Ина.

– Очень просто! – Конни взбирается вверх по стволу дерева, встаёт на толстую ветку и дотягивается до первой пары кроссовок. Она сбрасывает их вниз, залезает немного выше и подцепляет вторую пару. Но оставшиеся кроссовки висят очень высоко на тонких ветках, на которые можно залезть, разве только если ты белочка.

– И что теперь? – недоумевает Лотта.

– Нам нужна какая-нибудь палка, – говорит Кларисса.

– Можем взять весло, – приходит Конни в голову идея.

– Ага! – Ина уже вытаскивает его из лодки.

На их счастье, длины весла хватает. Конечно, Ине приходится немного попрыгать, чтобы стянуть кроссовки с ветки. Но в конце концов у неё получается.

Ура! Девочки наконец-то с облегчением надевают кроссовки. А теперь нужно бежать!

 

 
Весь класс уже собрался и ждёт их. Конни ищет взглядом Торбена. Тот стоит и довольно ухмыляется. Ну конечно, это был он! И его вид становится ещё довольнее, когда госпожа Фогель с красным от негодования лицом набрасывается на девочек:

– Где вы были так долго? За такое вы точно получаете минус!

– Но это несправедливо, – выпаливает Лотта. – Кто-то закинул наши кроссовки на дерево, и нам пришлось их оттуда снимать!

– Кто-то сделал ЧТО? – Госпожа Фогель хмурится.

– Наши кроссовки висели на дереве, на самом верху, – объясняет Кларисса.

– Кто это сделал? – строго спрашивает госпожа Фогель.

Разумеется, все молчат.

Конни смотрит на Торбена. Но ему почему-то срочно приспичило завязать шнурки.

– Ладно, нам уже пора выдвигаться! – торопит господин Венкер.

Ребята наконец отправляются в путь по лесной дороге.

Конни оглядывается в поисках Анны и Билли. Но они, как нарочно, идут рядом с госпожой Фогель. Так что Конни лучше останется со своими соседками. К тому же им нужно ещё кое-что обсудить.

– Это точно был Торбен, – заявляет Конни.

– Сто процентов! – пыхтит Лотта.

– Как считаете, – задаёт вопрос Ина, – может, мы тоже что-нибудь для него придумаем?

– Ф-фух, я больше не могу! – После прогулки по лесу Конни швыряет кроссовки в угол и падает на кровать.

– Я тоже! – Кларисса плюхается рядом с ней.

– Тут поможет только одно, – говорит Лотта и достаёт из рюкзака пакетик шоколадных конфет в форме жучков. – Смотрите, что мне дала бабушка. Хотите?

Ещё бы! Что за вопрос!

– Они такие красивые, их даже почти жалко есть, – замечает Конни и кусает конфету. – Но только почти!

– Ой, а внутри они пустые, – немного разочарованно тянет Кларисса.

– Слушай, а у тебя случайно не найдётся жучка для Торбена? – спрашивает вдруг Ина.

– Для Торбена? Ты что, шутишь? – возмущается Конни.

– Я только подумала, что мы можем наполнить его начинкой и дать Торбену, – объясняет Ина.

Конни, Лотта и Кларисса ничего не понимают, так что Ине приходится намекнуть ещё яснее.

– Не помните, на кухне, случайно, не завалялось тюбика горчицы?

– А-а-а! – Конни наконец догадалась, к чему клонит Ина. – Да, на кухне определённо была горчица.

– Ну, для хорошего дела не жалко, – соглашается Лотта, хоть ей и нелегко пожертвовать своего последнего жучка.

Конни кивает:

– Да, даже для очень хорошего!

 

 


Немного кислинки 


Они вчетвером незаметно проскальзывают на кухню. Учителя ушли на пляж, потому что некоторые ребята захотели ещё разок искупаться. Так что на кухне совсем тихо.

Девочки осторожно снимают фантик с жучка, потом Кларисса проделывает кончиком ножа маленькую дырочку в его животе, и они заливают туда горчицу. Всё получается ровно так, как задумано!

– Супер! – пританцовывая, говорит Ина. – Жду не дождусь увидеть лицо Торбена!

Они аккуратно заворачивают жучка обратно в фантик: теперь он выглядит почти как новый.

– Что дальше? – спрашивает Кларисса. – Не можем же мы просто вручить его Торбену! Он сразу обо всем догадается.

Конни размышляет пару секунд.

– У Торбена есть любимое место за общим столом. Просто положим жучка туда!

Площадка для пикника находится под большим кленовым деревом. Незадолго до ужина девочки приходят туда и кладут жучка на стол Торбена. Потом садятся на лужайке неподалёку и делают вид, что играют в карты, наблюдая при этом за происходящим вокруг.

– А что, если его возьмёт кто-нибудь другой? – вдруг пугается Кларисса.

 

 
– Такого точно не случится. – Конни решительно качает головой. – Торбен схватит его первым, потому что он постоянно хочет есть!

Через пару секунд раздаётся свисток госпожи Фогель.

– Ужин! – кричит она. – Господин Венкер на кухне раздаёт сосиски с картошкой!

Мальчики тут же вылетают из своего домика. Впереди, конечно, несётся Торбен. Конни поднимает большой палец вверх. Но она не подумала про госпожу Фогель, которая, как обычно, приходит на площадку для пикника раньше всех, чтобы расставить бутылки с соком и водой и смахнуть листья со столиков, – и обнаруживает жучка. Она останавливается, оглядывается по сторонам и быстро хватает его. И что же она сделает после? Конни бледнеет. Не может же она?.. Но нет, именно это госпожа Фогель и делает: она разворачивает фантик и кладёт конфету в рот. Целиком.

– Только не это, – шепчет Кларисса.

Госпожа Фогель раскусывает жучка, и её лицо перекашивает.

Конни тихонько хихикает – у неё никак не получается удержаться от смеха.

Пока госпожа Фогель бежит к домику, чтобы прополоскать рот, девочки медленно уходят с лужайки, не привлекая к себе внимания.

– Ну всё, сейчас начнётся, – вздыхает Кларисса.

– Не думаю, – успокаивает её Конни. – Ведь тогда ей придётся сознаться, что она съела чужую конфету.

И действительно: госпожа Фогель не говорит ни слова о произошедшем. Повезло! Остаётся только один вопрос: что теперь делать с Торбеном?

– Жалко, жучков больше не осталось! – расстраивается Конни.

– Зато на кухне остался лимонный сок, – припоминает Лотта, хитро сверкая глазами. – Я думаю, у меня есть идея!

Хорошо, что за ужином они сидят недалеко от Торбена. Он, не замечая, что за ним ведётся слежка, жадно поедает сосиски с картошкой и запивает, как обычно, яблочным соком. Отлично! Ему, конечно же, недостаточно одной порции, поэтому он отправляется за добавкой. Ещё лучше! Как только он поворачивается к столу спиной, начинается операция «Добавь кислинку!».

 

 
Конни делает вид, как будто тоже хочет пойти за добавкой. Проходя мимо мальчиков, она спотыкается и почти что падает.

– Эй, ставить подножки – это совсем низко! – шипит она Алексу.

– Но я ничего не делал! – возмущённо кричит Алекс.

За столом тут же начинается суматоха, и никто не замечает, как Лотта молниеносно подменяет стакан Торбена.

Конни в последний раз бросает на мальчиков суровый взгляд и бежит на кухню, чтобы взять ещё одну сосиску.

Ей нужно поторопиться, чтобы вернуться назад раньше Торбена: не может же она пропустить это зрелище!

Она как раз садится на своё место, когда Торбен возвращается обратно с полной тарелкой.

Девочки то и дело незаметно поглядывают на него, но он, как нарочно, не пьёт, а сразу принимается за картошку с сосиской. Конни уже думает, что он совсем не будет больше пить, но в этот момент Торбен наконец тянет руку к стакану.

Он делает большой глоток, морщится – и выплёвывает сок прямо на стол.

– Фу-у-у! – возмущаются мальчики.

Торбен несётся к своему домику, чтобы прополоскать рот.

Когда он возвращается назад, девочки уже поели и отнесли посуду на кухню. А лимонный сок давно стоит на своём месте в шкафу.

 

 


Детективы 


После спортивно-игрового дня командование снова переходит к госпоже Фогель.

– Сегодня мы поработаем лесными детективами, – говорит она.

Конни легонько толкает Клариссу:

– Звучит неплохо, да?

– У нас очень много подозреваемых, – продолжает госпожа Фогель. – Это все, у кого шесть или больше ног!

– Ну во-от, – стонет Ханнес. – Тоже мне детективы! Нам просто придётся копаться в земле и искать противных насекомых!

Госпожа Фогель пропускает это мимо ушей.

 

 
– Каждый домик – это команда. Вам нужно нарисовать и описать всех членистоногих, которых сможете отыскать: насекомых, пауков и сороконожек. Команда, которая найдёт больше всего подозреваемых, получает плюс!

– И снова жуки! – хихикает Конни. – Неужели госпоже Фогель вчерашнего не хватило?

– Только эти не шоколадные, – вздыхает Лотта. – А жаль!

 

 
Выслеживать насекомых, оказывается, очень весело.

– Это почти как искать пасхальные яйца! – восклицает Кларисса.

Они роются в листве, смотрят под камнями и на коре деревьев и находят там самых различных жуков, гусениц, больших и маленьких муравьёв, мокриц и пауков. Но изобразить их, оказывается, не очень-то легко.

– Они так быстро убегают! – жалуется Кларисса.

 

 
Конни без колебаний берет одного жука рукой, чтобы все могли спокойно его рассмотреть.

– Может, тогда ещё этого паука подержишь? – спрашивает Ина.

Паук очень большой и с длинными ножками.

– Не, – как бы непринуждённо произносит Конни. – Пожалуй, до этого очередь пока не дошла.

У госпожи Фогель с собой есть справочники, в которых можно посмотреть названия насекомых.

– Мы очень много нашли, – говорит Лотта, после того как учителя собрали у них заметки. – Я думаю, плюс у нас в кармане!

Победителя объявляют после обеда. Лотта оказалась права.

– Жёлтый домик выиграл, причём с большим отрывом! – сообщает госпожа Фогель. – Поздравляю, вы честно заработали ваш плюс!

Немного позже Кларисса предлагает сходить посмотреть на доску ещё раз:

– Глянем, у кого больше плюсов. Ведь наши минусы мы уже давным-давно закрыли!

Девочки вчетвером бегут к учительскому домику.

– Что? – Конни не верит своим глазам. – У нас было намного больше плюсов!

– И откуда эти минусы? – спрашивает Ина. – Вы что, опять что-то натворили?

– Нет! – Конни, Лотта и Кларисса мотают головами.

– Тут кто-то что-то подменил! – возмущается Лотта.

– Да! – возбуждённо поддерживает Конни. – Мы даже можем вычислить преступника. Посмотрите на отпечаток пальца!

 

 
Кто-то оставил отпечаток испачканного в меле пальца прямо посередине доски. Вот ведь болван!

Кларисса подходит поближе к доске:

– По-моему, это указательный палец!

– Хорошо, теперь нам нужно добыть отпечатки пальцев одноклассников, а потом сравнить с этим, – распоряжается Лотта.

– Всех одноклассников? – сомневается Конни. – Я думаю, можно так далеко и не заходить.

– Почему? – не догадывается Лотта.

Конни вскидывает руки:

– Ну, кто, по-твоему, мог это сделать?

Ина сразу всё понимает:

– Тогда бежим к Торбену!

– А почему я? – спрашивает Торбен, после того как ему предъявляют обвинения. – Да вы с ума сошли!

– Тогда докажи, – возражает Конни. – Дай нам свой отпечаток пальца.

 

 
Ина кивает:

– Да, помажешь палец мелом и приложишь к доске.

– Вы что, хотите, чтобы я пальцы запачкал? Я лично особого желания, знаете ли, не испытываю! Ищите другого дурака! – отказывается Торбен и уходит.

– А это уже очень подозрительно! – кричит ему вслед Лотта.

Торбен оборачивается, и тут Конни кое-что замечает:

– Да у тебя на штанах пятна от мела!

Торбен смотрит на свои штаны. Теперь ему нечего сказать.

– Наша детективная команда просто непобедима, – ликует Ина.

В этот момент раздаётся свист.

– Подойдите все к доске! Сейчас же! – зовёт госпожа Фогель. Голос у неё очень раздражённый.

– Значит, она заметила, – говорит Кларисса.

– Н-да, Торбен, сейчас кому-то не поздоровится! – торжествует Лотта.

Торбен бледнеет.

– Вы же не выдадите меня этому дракону?

Девочки переглядываются. Вообще-то Торбен не заслужил, чтобы его покрывали. Но стоит ли им ябедничать и жаловаться госпоже Фогель?

– Если ты больше не будешь нас доставать, то мы тебя не выдадим, – предлагает Конни.

Торбен кивает.

– Взгляните, пожалуйста, на доску, – возмущается госпожа Фогель.

 

 
Все в недоумении смотрят на таблицу с баллами.

– У нас было намного больше плюсов! – Анна не верит своим глазам.

– И откуда эти минусы? – охает Серафина. – Мы ничего плохого не делали. Честно!

Госпожа Фогель кивает.

– Кто-то что-то изменил на доске. Кто признается добровольно?

Конни незаметно кидает взгляд на Торбена. Он с таким интересом рассматривает маргаритки у своих ног, как будто никогда в жизни цветов не видел.

– Никто? – спрашивает госпожа Фогель. – Отлично. На самом деле выяснить, кто это сделал, совсем не сложно. Нужно просто проверить, кому это было выгодно, – и преступник найден.

Господин Венкер соглашается:

– Ясное дело!

Госпожа Фогель достаёт из кармана свой смартфон:

– Таблица на доске только для вас, чтобы вы видели, сколько у вас баллов, – объясняет она. – Настоящая таблица у меня в телефоне!

С помощью правильной таблицы она начинает восстанавливать баллы на доске. У девочек получается на несколько плюсов больше и на несколько минусов меньше. А у мальчиков прямо наоборот. При этом у домика Торбена, Алекса и Пауля больше всего фальшивых плюсов.

От госпожи Фогель это не ускользает.

– Ну, теперь мы знаем, какой домик сейчас получит дополнительный минус. Имеются ли возражения? – Она оборачивается и смотрит на Торбена.

Он едва заметно качает головой.

– Да уж, – подводит итог госпожа Фогель. – В следующий раз придумайте что-нибудь поумнее!

– Госпожа Фогель, оказывается, тоже неплохой детектив, – заявляет Лотта чуть позже.

– А жаль, – печалится Кларисса. – Ведь теперь Торбен точно будет нас доставать, раз он попался.

– Нет, с чего бы? – возражает Конни. – Это же не мы его выдали. Мы выполнили своё обещание, поэтому он тоже выполнит своё.

Но, к сожалению, Конни ошибается. Да ещё как.

 

 


Это уже слишком! 


– Что здесь происходит? – восклицает госпожа Фогель, войдя в домик, чтобы пожелать девочкам спокойной ночи. – Вы даже не переоделись!

– Простите, мы и не заметили, что уже так поздно, – смущённо бормочет Кларисса.

И вправду, время пролетело незаметно. Ина привезла с собой такую интересную игру, что они забыли обо всём на свете.

– Так, быстро в кровать! – говорит госпожа Фогель. – Чтобы через пять минут свет был выключен!

– Интересно, она придёт снова? – спрашивает Лотта, когда госпожа Фогель уходит.

Вообще, никому неохота ложиться спать. Особенно сейчас, ведь игру пришлось остановить на самом интересном месте.

– Если мы выключим свет, то нет, – предполагает Конни.

Кларисса тут же выключает лампу. Но на всякий случай девочки всё равно залезают в кровати – прямо в одежде, разумеется. И не зря: через пару минут слышится шорох шагов по гравию. Это может быть только госпожа Фогель. Шаги приближаются; учительница останавливается у двери и прислушивается. Девочки задерживают дыхание. И внутри, и снаружи – абсолютная тишина; не слышно ни единого шороха, и вскоре шаги удаляются.

Девочки на цыпочках подходят к окну: госпожа Фогель делает ещё один небольшой круг, а затем возвращается в свой домик.

– Кажется, чисто! – радуется Ина.

Они плотно задёргивают занавески и продолжают играть при свете фонарика. Оказывается, так ещё интереснее.

– Победа! – ликует Лотта какое-то время спустя.

Кларисса зевает:

– Завтра ещё раз сыграем, да?

Все ужасно устали. Девочки чистят зубы в темноте у маленького умывальника. Потом хотят переодеться – но пижамы бесследно исчезли.

– Опять двадцать пять… – шепчет Конни.

Она быстро выскальзывает на улицу. Наверняка их вещи опять висят на дереве… Но там их нет. Зато под ковриком лежит новая карта сокровищ. На ней снова нарисован их домик, только красный крест теперь находится дальше.

 

 
Конни, Ина, Кларисса и Лотта идут по карте и через какое-то время оказываются на берегу озера.

Кларисса удивлённо смотрит на рисунок ещё раз.

– Как такое может быть? Если верить карте, то наши вещи находятся посреди озера!

– Только не это! – охает Лотта. – Они утопили наши пижамы!

Конни раздумывает пару секунд.

– Погодите! – Ей в голову приходит идея. – Они могут быть на платформе для купания!

– Да, точно! – восклицает Ина. – Вот идиоты!

Кларисса смотрит на тёмную воду:

– Нам что, теперь туда плыть? Я лучше посплю в трусах.

– Но пропали не только пижамы, – говорит Лотта. – Они украли ещё и наши мягкие игрушки!

– Что? – Конни и не заметила, что пропал её плюшевый кот. – Какая подлость!

– Мой Лео уже очень старый. – Лотта всхлипывает. – Мне его подарили, ещё когда я была совсем маленькой. Что, если он упадёт в воду или ночью пойдёт дождь?

– Не переживай, мы их сейчас достанем, – успокаивает её Конни.

– Вот именно, – поддерживает Ина. – Тут всего несколько метров!

– Но если мы поплывём обратно с вещами, то они промокнут! – Кларисса испуганно смотрит на воду.

– А на что тут, по-твоему, лодка? – удивляется Конни.

 

 
Они тихонько подкрадываются к причалу и по очереди залезают в лодку. Лотта садится за вёсла, а Конни отвязывает канат.

– Всё хорошо, мы справимся, – шепчет она.

Девочки молча сидят в лодке. Не слышно ничего, кроме мерных ударов вёсел о воду. Атмосфера немного зловещая, потому что сегодня темнее обычного: бледный свет луны еле пробивается из-под одеяла туч. Как будто там, на небе, кто-то огромный тайком читает книжку с фонариком.

К счастью, Конни тоже взяла с собой фонарик. Время от времени она ненадолго освещает им воду, чтобы проверить, правильный ли они держат курс.

– Мы почти на месте, – тихо сигнализирует Кларисса.

Лотта опускает вёсла, а Ина хватается за лестницу, чтобы лодка не проплыла дальше. Конни светит фонариком на доски:

– Тут ничего нет!

– Как ничего нет? – в ужасе громко вскрикивает Лотта.

– Чш-ш-ш, – шипит Конни. – Здесь ничего нет. Совершенно, абсолютно ничего!

– Они нас обманули! – возмущённым шёпотом ругается Ина. – Навозные жуки!

Кларисса щурит глаза:

– Как же это подло!

– Так, плывём обратно. – Ина отталкивает лодку от платформы.

Лотта снова берет в руки вёсла:

– Ну, я им покажу!

Вдруг на берегу кто-то зажигает яркий фонарь. Его луч скользит по воде, попадает на лодку и светит прямо им в лица.

– Что вы там делаете? – глухо раздаётся голос госпожи Фогель. – Сейчас же возвращайтесь на берег!

Только не это! Конни нервно кусает губы. Скандал будет жуткий!

Лотта быстро гребёт к причалу. Там их уже поджидает госпожа Фогель.

– Что вы забыли ночью посреди озера? – вопит она. – Вы совсем с ума сошли?

– Мальчики украли наши вещи, – оправдывается Конни.

– Какие ещё вещи?

– Пижамы, – поясняет Ина.

– И моего плюшевого леопарда, – добавляет Лотта.

 

 
– Они нарисовали карту, и по ней выходило, что наши вещи должны были быть на платформе для купания.

– И поэтому вы решили одни в темноте покататься на лодке? – злится госпожа Фогель. – За это вы получаете как минимум один минус. И я ещё подумаю, разрешать ли вам завтра идти со всеми в верёвочный городок.

– А что мы должны были делать? – фыркает Конни.

– И вещи мы так и не нашли, – бормочет Лотта. – У неё на глазах уже блестят слёзы. – Если я не получу обратно своего Лео…

Госпожа Фогель смотрит в сторону домика Торбена:

– Я схожу посмотрю. Ждите меня здесь, ясно?

Очень скоро она возвращается обратно.

– Ну как? – Девочки с надеждой смотрят на неё.

– Мальчики спят. Разберёмся с этой ситуацией завтра.

– А как же Лео? – растерянно спрашивает Лотта.

– Никуда он не денется, – успокаивает её госпожа Фогель, провожая девочек до их домика.

– Быть того не может! – поражённо вскрикивает Конни: на кроватях лежат – пусть и немного скомканные – их пижамы. Мягкие игрушки тоже на месте.

 

 
– Ну вот, видите. А сейчас – быстро спать. Уже ночь на дворе! – У двери госпожа Фогель оборачивается. – И если я ещё раз застукаю вас на улице, то немедленно отправлю домой!

– Да хоть сейчас, я бы с удовольствием, – бурчит Лотта ей вслед, но госпожа Фогель её уже не слышит.

Лотта крепко прижимает Лео к себе:

– Мне уже надоела эта дурацкая поездка!

– И мне, – ворчит Ина. – Эта Фогель вечно всё портит! Просто отвратительно, что нас она постоянно ругает, а мальчиков не трогает и даёт им поспать!

– Да уж, поспать, – возмущается Лотта. – Они наверняка просто притворились спящими, а Фогель повелась на это!

– Ну всё, с меня довольно! – рычит Ина. – Я лично хочу отсюда сбежать!

– Да ладно тебе, – уговаривает её Конни. – Не так уж всё и плохо. Мы просто получим ещё один минус – ну и что?

– Но ведь это совершенно несправедливо! – шипит Ина. – И к тому же если нам завтра нельзя в верёвочный городок, то, действительно, можно прямо сейчас ехать домой.

– Я тоже так считаю, – соглашается Лотта. – Но ходят ли сейчас поезда?

– Точно нет, – говорит Кларисса.

Лотта и Ина, насупленные, ложатся в кровати.

Конни натягивает одеяло до носа. Да они с ума сошли! К утру-то все наверняка успокоятся…

 

 


Кого-то не хватает 


Когда Конни на следующий день просыпается, кровати Ины и Лотты уже пусты. Конни смотрит на часы: почти половина восьмого, ещё полчаса до подъема.

И вот раздаётся свисток госпожи Фогель.

– Доброе утро, – сонно бормочет Кларисса и потягивается. – А где остальные?

– Наверное, умываются, – предполагает Конни.

Но когда они с Клариссой идут к домику с туалетами и душевой, ни Ины, ни Лотты там не оказывается.

– Где же они тогда? – недоумевает Кларисса.

 

 
Конни ненадолго задумывается:

– Может, они пошли к мальчикам? Чтобы показать им, где раки зимуют!

Кларисса поддерживает:

– Точно, идём!

Они бегут к домику Торбена. Он встречает их ухмылкой:

– Ну что, девочки, как дела?

– Отлично, – небрежно бросает Конни. – А Ина и Лотта, случайно, не у вас?

– Ина и Лотта? Не. С чего бы им у нас быть?

– Точно не у вас? – не отступает Конни.

Торбен качает головой. Конни испытующе на него смотрит. Но на этот раз он их не дурачит. Это точно.

– Ладно, пошли! – кивает она Клариссе.

– Может, они где-нибудь спрятались и придумывают, как сделать, чтобы мальчики получили минус, – рассуждает Конни, когда они немного отходят от домика Торбена.

– Без нас? – Кларисса недовольно надувает губы.

– Или они уже накрывают на стол, – приходит мысль Конни в голову.

Опять промах: им с Клариссой приходится забрать завтрак и накрыть на стол самим. Они немного ждут подруг, но Ина и Лотта так и не приходят.

– Ладно, тогда начнём без них, – решает Конни.

Но аппетит у неё пропал: то и дело в голову лезут всякие мысли.

– Думаешь, они действительно сбежали домой? – спрашивает Конни наконец.

Кларисса испуганно смотрит на неё:

– Нет, не могут же они быть настолько глупыми!

– А если всё-таки могут? – расстраивается Конни.

– Только не это, – бормочет Кларисса. – Надо сказать учителям!

Конни кивает. Они тут же выбегают и, запыхавшись, докладывают обо всём госпоже Фогель.

Но она только отмахивается:

– Сбежали? Чепуха, они наверняка ещё валяются в кроватях! Или пошли в душ.

Конни качает головой:

– Они ещё вчера говорили о том, что хотят уехать домой.

– Домой? Одни? Нет, знаете ли, в это я точно не поверю! – Госпожа Фогель решительно направляется к их домику.

Конни и Кларисса уже застелили свои кровати, а кровати Ины и Лотты так и не заправлены. Госпожа Фогель осматривает комнату.

– Их чемоданы тут? – интересуется она.

– Да, под кроватями, – отвечает Кларисса.

– Ну, без чемоданов они точно не уедут.

– Но их рюкзаков нет, и мягких игрушек тоже! – замечает Конни.

– В любом случае они не могли далеко уйти, – говорит госпожа Фогель. – Но, если они вышли за территорию лагеря, это, к сожалению, означает, что вы получите ещё один минус!

– Да сейчас речь не о минусах! – негодует Конни. – Они же наверняка уже на вокзале!

– Без вещей? Без вещей они точно никуда не уедут! Не переживай, скоро они объявятся, – успокаивает её госпожа Фогель и уходит доедать завтрак.

А Конни и Клариссе есть совсем расхотелось. Они вместе прочёсывают территорию лагеря: обходят домики, смотрят на пляже, у причала и на игровой площадке. Они даже кусты проверяют. Но Ины и Лотты нигде нет.

После завтрака госпожа Фогель тоже начинает нервничать и устраивает общий сбор в учительском домике.

– Кто-нибудь из вас знает, где сейчас Ина и Лотта? – спрашивает она ребят.

Все молчат.

 

 
– Вы не получите никаких минусов, – уговаривает она. – Нам просто нужно знать, где они.

– Тогда сейчас мы дружно отправляемся обыскивать лагерь, – вступает господин Венкер. – Встречаемся через двадцать минут. И если кто-нибудь что-нибудь знает, пожалуйста, подойдите к нам и расскажите!

Все тут же приступают к поискам. Но очень быстро становится понятно, что Лотты и Ины на территории лагеря нет.

– Значит, будем искать в лесу, – предлагает госпожа Фогель.

Они разделяются: дети из домиков Конни и Торбена идут с госпожой Фогель, а остальные – с господином Венкером.

– Лотта! Ина! – то и дело раздаётся в лесу.

– Пожалуйста, выходите! – кричит госпожа Фогель. – Пожалуйста! Я на вас не злюсь!

Но девочек нигде нет.

Когда через двадцать минут они встречаются, оказывается, что группа господина Венкера тоже никого не нашла.

 

 
Госпожа Фогель смотрит на Конни:

– Ты правда думаешь, что они пошли на вокзал?

– Думаю, да, – тихо говорит Конни.

– Тогда идём туда, – решает господин Венкер.

Госпожа Фогель смотрит на часы.

– Только быстрее! – восклицает она. – Поезд в город отправляется через пятнадцать минут!

Они бегут по лесной дороге, впереди всех – господин Венкер. Сразу за ним – Конни.

До вокзала остаётся недалеко, она уже еле бежит из-за колющей боли в боку. Но им нельзя терять ни секунды. Поэтому Конни, задыхаясь, продолжает бежать.

 

 


Чуть не опоздали 


Впереди уже виднеется вокзал. Конни прикладывает последние усилия, и они с господином Венкером, Паулем и Салимом первыми прибегают на перрон.

– Ваш поезд отправляется! – раздаётся из громкоговорителя, и проводник тут же даёт сигнал к отправлению.

– Сто-о-о-оп! – кричит господин Венкер, но поезд уже тронулся.

– Сейчас же остановите поезд! – снова командует он и вдруг решительно прыгает в ещё открытую дверь вагона.

В следующую секунду визжат тормоза.

– Вы не имеете права просто так нажимать на экстренный тормоз! – возмущается проводник.

– Имеет! – запыхавшись, возражает госпожа Фогель, которая только сейчас добежала до платформы. – В этом поезде две мои ученицы. И они совсем одни!

У Конни бешено стучит сердце. Только бы она не ошиблась и девочки действительно были в поезде! Иначе получится, что господин Венкер без причины жал на экстренный тормоз.

Конни вместе с остальными бежит вдоль поезда и смотрит в окна. И действительно, в предпоследнем вагоне она видит оцепеневших от ужаса Ину и Лотту.

Конни забегает к ним:

– Выходите! Вы не можете так просто уехать домой одни!

В следующий момент заходит госпожа Фогель:

– Ина, Лотта, вот вы где! Как хорошо! Быстрее выходим, чтобы поезд мог ехать дальше! – говорит она и забирает девочек.

– Уважаемые пассажиры, просим прощения за задержку. Поезд сейчас отправится! – гудит из громкоговорителя, и поезд с грохотом отъезжает со станции.

 

 
– Что вы такое устроили? – выговаривает девочкам госпожа Фогель. Волосы у неё растрепались и лезут на разгорячённое лицо.

– Мы хотим домой! – выкрикивает Лотта. В глазах у неё стоят слезы.

– Почему? – испуганно спрашивает госпожа Фогель.

– Вы всё время нарочно придирались к нашему домику, – всхлипывает Лотта.

– Но это неправда! – тут же восклицает госпожа Фогель.

Конни сглатывает. Госпожа Фогель и сейчас не может по-настоящему выслушать своих учениц.

– Мы постоянно получали минусы. Но при этом мы ничего плохого не делали! – приходит Ина Лотте на помощь.

– Но это не… – начинает госпожа Фогель.

– Дайте им высказаться, наконец! – прерывает её Конни.

Все оборачиваются на неё. Щеки у Конни заливаются краской.

– Ну правда, – бормочет она. – Вы никогда нас не слушаете! И никогда не соглашаетесь!

Госпожа Фогель делает глубокий вдох. Ей очень хочется возразить Конни, но она понимает, что, пожалуй, этого сейчас делать не стоит.

– Если вы будете постоянно их перебивать, то никогда не поймёте, почему они сбежали, – объясняет Конни, догадываясь, что за это, скорее всего, тоже получит минус. С другой стороны, одним больше, одним меньше – уже не важно.

Госпожа Фогель поворачивается к Ине и Лотте:

– Я вас слушаю.

– Вчера всё было совсем нечестно. Вы ругаете только нас, хотя виноваты мальчики, – жалуется Лотта. – Ведь это они спрятали наши вещи!

– И после этого нам ещё и нельзя в верёвочный городок! – продолжает Ина.

– Вам нельзя в верёвочный городок? – удивляется господин Венкер.

– Конечно, можно, – протестует госпожа Фогель.

– А вчера вы говорили по-другому, – бормочет Ина.

– Это правда. Я тогда очень на вас разозлилась, – сознаётся госпожа Фогель.

– Вы должны злиться на нас, – Торбен кладёт руку Алексу на плечо. – Это мы украли их вещи.

Алекс кивает.

– Простите нас, – извиняется он.

Госпожа Фогель вздыхает. Но, прежде чем она успевает что-то сказать, в разговор вступает господин Венкер:

– Это можно обсудить позже. А если мы собираемся сегодня полазить в верёвочном городке, тогда пора выходить. – Он улыбается Ине и Лотте. – Вы как? Хотите с нами?

Девочки переглядываются, а затем кивают.

– Хорошо, – соглашается госпожа Фогель. – Тогда выдвигаемся! От вокзала каждые полчаса ходит автобус.

– А перед этим каждому полагается мини-пицца, – постановляет господин Венкер. – На пустой желудок лазить нельзя!

 
– Пожалуй, пицца будет получше наших спагетти, – делится Конни чуть позже своими наблюдениями с Иной и Лоттой.

Кларисса ещё даже не попробовала свой кусочек.

 

 
– Почему вы нам ничего не сказали? – спрашивает она девочек.

– Мы были уверены, что вы нас не отпустили бы, – признаётся Лотта.

Конни кивает:

– Это верно. С вами всё-таки гораздо лучше!

– Я тоже так считаю! – поддерживает Билли, которая вдруг подошла к ним вместе с Анной, Ниной, Лизой и Серафиной.

– Было бы очень жалко, если бы вы уехали, – добавляет Анна.

– Правда? – смущается Ина.

Билли кивает:

– И знаете, что ещё глупо? Что мы совсем перестали общаться друг с другом!

– Ага, – подтверждает Конни. – Это правда очень глупо!

– Значит, будем лазить в верёвочном городке все вместе, – предлагает Кларисса.

– Хотелось бы посмотреть, как мы вдевятером будем висеть на одной верёвке! – хихикает Нина.

– Есть идея, чем мы можем заняться после верёвочного городка, – вдруг говорит Конни и осторожно оглядывается, ища взглядом госпожу Фогель. Она, к счастью, разговаривает с господином Венкером. – В общем, слушайте…

 

 


В верёвочном городке 


«Добро пожаловать в верёвочный городок», – гласит табличка у входа.

Там ребят встречает сотрудник городка и быстро рассказывает, как вести себя в этом месте, а затем раздаёт специальные пояса.

– На каждом поясе висят два карабина, – объясняет он.

– Почему два? Разве одного недостаточно? – с опаской интересуется Анна.

– Один держит очень крепко, – смеётся молодой человек, – но каждый раз, когда вы залезаете чуть выше, нужно перекидывать карабин. Чтобы в этот момент вы тоже были в безопасности, нужен второй карабин. Тут даже есть автоматический предохранитель, который не позволяет отцепить оба карабина сразу. Так что у нас всё абсолютно безопасно.

Анна облегчённо вздыхает.

– А чтобы вы выглядели ещё круче, у меня есть вот такие великолепные шлемы для каждого.

– Их обязательно надевать? – недовольно спрашивает Торбен.

 

 
– Если хочешь здесь полазить, то да, – отвечает ему молодой человек.

– Ладно. – Торбен неохотно надевает шлем. – Кто выше всех залезет, тот победил! – вопит он и срывается с места.

– Сейчас мы ему покажем! – кричит Нина, и все устремляются за ней.

Конни тоже цепляет карабины к страховочной верёвке. И тут начинается веселье: сначала она, как и Торбен, бежит вверх по натянутым по диагонали стальным канатам, но потом срезает путь по верёвочной лестнице. Лестница сильно качается, но Конни не обращает на это внимания, ведь она почти догнала Торбена.

– А ты здесь откуда взялась? – огрызается он и бежит дальше на подвесной мост из брёвен.

– Я тебе ещё покажу! – Конни уже практически наступает Торбену на пятки, но снизу вдруг раздаётся визг Анны:

– Помогите!

Анна как будто парит в воздухе: она беспомощно болтается на страховочной верёвке и тщетно пытается дотянуться до бревна, с которого только что соскользнула. Вид у неё при этом совершенно несчастный.

– Погоди, я тебе помогу! – Конни оставляет Торбена и как можно быстрее лезет обратно вниз.

Добравшись до Анны, она обнаруживает, что не так-то легко, балансируя на неустойчивом бревне, подтянуть Анну и при этом не упасть самой. Конни осторожно садится на корточки, одной рукой держится за верёвку, а вторую протягивает Анне. Подруга хватает её за руку, дотягивается до бревна и поднимается на ноги.

 

 
– Спасибо! – с трудом переводя дыхание, бормочет она. – Если бы не ты, я бы так и болталась тут!

– Ага, до конца своих дней, – смеётся Конни.

– Слушай, давай помиримся? – предлагает Анна.

– А мы разве ещё не помирились? – удивляется Конни в ответ.

– Да, но не совсем официально, – мнётся Анна. – Ты ведь мне нравишься куда больше, чем госпожа Фогель, я надеюсь, ты это понимаешь!

– Да уж, надеюсь! – хохочет Конни.

– Ну конечно! – Анна легонько её толкает, забыв при этом про неустойчивое бревно, которое тут же начинает опасно раскачиваться.

Девочки хватаются за верёвку – ещё немного, и они бы упали.

– Извини, – пищит Анна.

– Пошли, спустимся вот сюда! – Конни лезет к соседней платформе и тянет Анну за собой. Там они наконец садятся.

– Знаешь, идея насчёт сегодняшнего вечера – просто супер! – замечает Анна.

– Мне тоже она нравится, – соглашается Конни и улыбается.

– Первый! – раздаётся сверху вопль Торбена.

Он забрался так высоко, что его уже практически не видно.

– Пойдём тоже побегаем ещё немного, – говорит Конни.

– Но только не наверх, – отвечает Анна.

Конни ухмыляется.

– Я знаю пару хитростей, – говорит она. – Во-первых, нельзя ни в коем случае смотреть вниз.

– Я и так не смотрю! – заявляет Анна.

 

 
– Хорошо, – кивает Конни. – Ещё надо представить, будто ты прямо на земле, стоишь на самой нижней ступеньке лестницы, а не забралась на самый верх.

– И это поможет? – недоверчиво спрашивает Анна.

– А ты сама попробуй, – уговаривает Конни.

Они вместе лезут по подвесному мосту из автомобильных шин. Анна изо всех сил старается не смотреть вниз. В конце концов она даже решается залезть в паутину: там верёвки связаны между собой так, как будто это сеть, которую сплёл гигантский паук-крестовик.

– Я стою на земле, – бормочет она себе под нос.

– Тут есть кто-нибудь? – раздаётся вдруг сверху.

Конни поднимает голову:

– Торбен, это ты?

Действительно, это он и есть. Он осторожно выглядывает с края самой высокой платформы.

Госпожа Фогель тоже его заметила.

– Всё в порядке? – спрашивает она.

 

 
– Ну да, – протягивает в ответ Торбен. Голос у него звучит как-то жалобно. – Я просто не знаю, как отсюда слезть.

– Подожди меня, – кричит ему госпожа Фогель. – А остальные, пожалуйста, не забирайтесь так высоко, хорошо?

Госпожа Фогель решительно лезет наверх. Чем выше она поднимается, тем медленнее и осторожнее двигается. Похоже, она всё-таки не совсем бесстрашная. Но в конце концов она добирается до платформы, где сидит Торбен.

Конни уверена, что они тут же спустятся вниз. Но нет.

– Что они там делают? – удивлённо интересуется Анна.

– Понятия не имею, – говорит Конни.

После паутины Анна и Конни, раскачавшись на широкой резиновой ленте, запрыгивают в домик на дереве.

– А госпожа Фогель ещё там, наверху? – спрашивает Анна наконец.

– Наверное, да, – отвечает Конни.

 

 
– Может, посмотрим, как у них дела?

Конни удивлённо смотрит на неё:

– Ты хочешь залезть так высоко?

– Ну, можно попробовать, – раздумывает Анна. – Может, они боятся слезть вниз, и им нужна помощь.

– Как скажешь, – Конни пожимает плечами, – я за!

Анна делает глубокий вдох:

– Тогда вперёд!

Сначала всё идёт как по маслу. Но чем выше они забираются, тем сильнее у Конни дрожат ноги, как будто кости у неё вдруг превратились в желе. Анне, похоже, тоже не по себе.

– Как думаешь, эти карабины действительно крепко держат? – шепчет она.

– Конечно, – убеждает её Конни.

И с облегчением выдыхает, когда они с качающихся верёвок переходят на устойчивый подвесной мост. Оттуда уже недалеко до последней платформы.

– У вас всё в порядке? – кричит Конни.

Госпожа Фогель осторожно выглядывает с края платформы. Лицо у неё очень бледное:

– Что вы тут делаете? Я же сказала всем оставаться внизу!

– Мы подумали, что, может, вы боитесь спускаться, – тихо произносит Анна.

На пару секунд воцаряется молчание, но потом госпожа Фогель бормочет:

– В общем-то, так и есть. Тут просто жутко неудачная конструкция! Когда залезаешь наверх, то уже не видно, как спуститься вниз, потому что ступеньки находятся где-то под платформой! Поэтому не залезайте сюда!

– Может, мы вам поможем? – предлагает Конни. – Нам отсюда видно ступеньки.

– Я тоже знаю, где они, – вдруг сообщает Торбен.

– Как? – растерянно спрашивает госпожа Фогель.

– Видите перила? Вот там лестница вниз.

– А я их не заметила, – удивляется госпожа Фогель. – Почему же ты ничего не сказал?

– Я думал, вы тоже боитесь слезать, как и я, – бормочет Торбен.

– Конечно, я тоже боюсь, – признаётся госпожа Фогель после секундного замешательства.

– Я тоже боялась, – вступает Анна. – Даже когда была не так высоко. Но ведь с карабинами ничего страшного случиться не может, так ведь?

– Так, – соглашается госпожа Фогель.

– Может быть, вы тогда попробуете спуститься? – продолжает Конни. – Мы могли бы вам помочь, если хотите.

– Это было бы очень мило с вашей стороны! – Госпожа Фогель оборачивается на Торбена. – Вместе мы справимся, да?

– А-ага, – заикается Торбен.

Госпожа Фогель задумывается:

– Ну что, я полезу первой?

Торбен кивает.

Госпожа Фогель делает глубокий вдох:

– О’кей.

Она медленно опускается на колени, хватается обеими руками за перила и спиной вперёд ползёт к краю платформы. Там она на секунду останавливается.

– Вы всё делаете правильно. Если опустите ногу вниз, прямо под ней будет ступенька, – помогает Конни.

– Хорошо.

Госпожа Фогель осторожно протягивает ногу вниз.

– Немного правее. А теперь немного выше, – управляет Анна. – Да, так!

Вторая нога госпожи Фогель болтается в воздухе.

– А где вторая ступенька? – Голос у неё немного дрожит.

– Чуть-чуть ниже, – подсказывает Конни.

Госпожа Фогель смогла наконец найти опору для обеих ног и теперь потихоньку спускается вниз.

– Вы почти на месте. Осталась одна ступенька, – пытается подбодрить её Конни.

– Хорошо, – бормочет госпожа Фогель, но не двигается с места.

– Одна-единственная ступенька. На самом деле это очень просто. Только кажется сложным, потому что мы так высоко над землёй, – убеждает её Анна. – Если представить, что ты стоишь на самой нижней ступеньке стремянки, то сразу становится куда легче.

– На самой нижней ступеньке стремянки? Хорошо! – Госпожа Фогель делает ещё один шаг вниз и в следующую секунду уже стоит рядом с девочками на подвесном мосту.

– И правда, это очень просто, – удивлённо признаёт она. – Торбен, как ты?

Сверху ответа нет.

– Ты спустишься? – снова спрашивает госпожа Фогель.

– Не знаю, – нерешительно мямлит Торбен.

– Тогда мы залезем к тебе и поможем, – решает Конни.

Анна испуганно на неё смотрит, но потом кивает.

– Что вы сделаете? Не надо, я сейчас слезу, – отнекивается Торбен.

Но так и не двигается с места.

– Раз уж мы сюда добрались, мы тоже хотим подняться на самый верх, – вдруг говорит Анна.

– Правда? – улыбается ей Конни и, преодолев последнюю пару ступенек, забирается на платформу. – Я наверху!

Анна тоже залезает к ним.

– Привет, – смущённо бормочет Торбен и благодарно на них смотрит.

– Госпожа Фогель, а вы к нам не подниметесь?

– Спасибо, но мне и внизу хорошо, – отвергает она их предложение. – А сейчас спускайтесь, пожалуйста, тоже, ладно?

– Но тут так красиво, – восторженно щебечет Анна. – Всё видно как на ладони, это просто невероятно!

 

 


На высоте 


Вдруг у края платформы возникает голова госпожи Фогель.

– Я всё-таки поднимусь к вам.

Они вчетвером сидят высоко над верхушками деревьев и смотрят вдаль.

– Как вам вообще поездка? – неожиданно спрашивает госпожа Фогель.

– Супер, – тут же выпаливает Анна.

– Мне нравится, – медленно протягивает Конни. – Только вот плюсы и минусы – это как-то глупо.

Торбен, который до этого момента сидел непривычно тихо, вдруг кивает:

– Да, очень глупо!

– Послушайте, это… – начинает госпожа Фогель, но замолкает и задумывается. – А почему?

 

 
– Потому что плюсы ставятся только за девчоночьи дела, – говорит Торбен. – За заправку кровати, порядок, послушание…

– Но если вы будете делать всё что захотите, то… – Госпожа Фогель всплёскивает руками.

– Но мы же сейчас не в школе, – возражает Торбен. – Во время поездки всё должно быть немножко по-другому. Иначе зачем вообще куда-то ездить?

– Ага, – поддерживает его Конни. – Вы же говорили, что нам нужно получше друг друга узнать? Но вы сами совсем не хотите узнать нас получше!

– Это неправда, – не соглашается госпожа Фогель.

– Правда, – произносит Торбен и задумывается. – Вы так себя ведёте, как будто мы в компьютерной игре. Вам хочется нажать на кнопку, чтобы мы взяли и побежали направо. А потом нажать на другую, и мы побежим налево. Ну а поскольку в реальности такое невозможно, тот, кто не подчиняется, получает минус!

Госпожа Фогель сглатывает:

– Ехать куда-то с таким количеством детей – это очень большая ответственность. Ведь я, в конце концов, должна за вами присматривать. А что, если с кем-нибудь что-нибудь случится?

– И поэтому вы придумали все эти правила? – интересуется Конни.

Госпожа Фогель кивает.

– Но, когда правил слишком много, ничего хорошего же не получается, – бурчит Торбен.

Госпожа Фогель задумчиво на него смотрит:

– Прости. Я совсем не хотела испортить поездку. Как раз наоборот. Директор мне сказал, что я не обязана ехать, ведь я просто заменяю вашу учительницу. Да я и не хотела, потому что боялась такой ответственности. Но потом я подумала, что вы, наверное, так ждёте эту поездку… Н-да… – Она грустно пожимает плечами.

– Это же очень здорово, что мы всё-таки поехали, – убеждает её Конни. – И поездка вышла очень хорошая. Нам с Торбеном не нравятся только плюсы и минусы. – Она улыбается, но немного наигранно. – Наверное, потому что у нас минусов больше всех.

Госпожа Фогель тоже улыбается:

– Это очень мило, что ты так говоришь. Плюсы и минусы – это и правда глупая идея. Признаю. Надеюсь, вам всё-таки хоть немного понравилась поездка?

– Ну конечно, – говорит Торбен, лицо которого уже перестало быть таким бледным.

– Эй, там, наверху! Вам помощь не нужна? – раздаётся снизу голос господина Венкера.

– Нет, спасибо! Мы просто наслаждаемся видом, – кричит госпожа Фогель в ответ. – Ну что, слезаем?

Она первая начинает спускаться. На этот раз ей это удаётся намного быстрее.

– Постепенно улучшаю свои навыки, – смеётся она.

Потом пришла очередь Торбена. Он снова немного бледнеет, но, стиснув зубы, опускается на колени и крепко хватает руками перила. Так крепко, что костяшки у него на пальцах становятся полностью белыми. Он осторожно нащупывает ногами опору, госпожа Фогель ему помогает. Как только он ступает на деревянный мостик, ему становится лучше.

 

 
– Мы можем дальше полезть во-о-он туда, – тут же предлагает он.

– Сначала мы дождёмся Конни и Анну, – решительно заявляет госпожа Фогель.

– Можно я первая? – спрашивает Анна. – Я не хочу оставаться одна на верху.

Вообще-то Конни тоже не хочет, но она кивает. В конце концов, кто-то должен быть последним.

Когда Анна оказывается внизу, Конни разворачивается, обхватывает перила и осторожно опускает ногу вниз. Действительно, такое странное ощущение, когда не можешь найти опору и нога опускается в пустоту.

– Ещё чуть ниже, – подсказывает госпожа Фогель.

Конни опускается и вдруг нащупывает ногой ступеньку. Теперь найти следующую уже не так сложно. Готово!

 

 
Они идут друг за другом по шатающемуся мосту. Тут Конни совершает ошибку: она бросает взгляд вниз. Как же высоко! На секунду она останавливается и делает глубокий вдох. Торбен, который идёт впереди, уже на следующей платформе.

– Идите сюда, спустимся по канатной дороге! – кричит он.

Конни видит только трос, который под наклоном идёт вниз. Нет ни кабинок, ни даже сиденья. Просто прицепляешь свой карабин – и летишь вниз! Не держась ни за что, просто болтаешься в воздухе.

Госпоже Фогель тоже как-то не по себе.

– Ты уверен, что хочешь так спуститься? – бормочет она.

– Не беспокойтесь, он крепко держит, – заявляет Торбен с видом специалиста. – Давайте я пойду первым, и вы увидите, что это совсем не страшно. Наоборот, очень весело! – Он вызывающе смотрит на неё. – Ну, я пошёл?

Госпожа Фогель сглатывает и оборачивается к Анне и Конни:

– Что думаете?

– Пусть Торбен спустится, а мы посмотрим и решим, – отвечает Конни.

Госпожа Фогель кивает:

– Тогда вперёд, Торбен!

Торбен по очереди прикрепляет свои карабины к стальному тросу.

– Ну, пока, – кричит он на прощание, перед тем как помчаться вниз.

Трос гудит. Торбен вопит, хохочет и размахивает руками, как будто он летит. И вот он уже внизу: отцепляет карабины и восторженно машет им рукой.

– Ну что, поедем? – спрашивает госпожа Фогель.

– Не знаю, – охает Анна.

– Я тоже, – смеётся госпожа Фогель. – Но это самый быстрый путь вниз. И боюсь, что у меня уже нервов не осталось на все верёвочные лестницы, канаты и подвесные мосты.

– И у меня, – признаётся Конни. – Может, это действительно весело.

– Давай сейчас ты поедешь? – предлагает Анна.

– Хорошо! – Лучше всего долго не раздумывать. Конни прикрепляет карабины. – До встречи! – прощается она и, ступив в пустоту, уносится вниз.

 

 
Ничего себе, как быстро она летит! Ветки, листья, верёвочные мосты – всё проносится мимо неё. И – бум! – она внизу.

Она смеётся и смотрит наверх.

– Это совсем не страшно! – кричит она.

Следующей прилетает Анна, а за ней госпожа Фогель.

– Ф-фух, на сегодня мне, пожалуй, хватит, – выдыхает она.

– Думаю, мне тоже, – бормочет Анна.

Торбен вызывающе смотрит на Конни:

– Ну что, лезем второй раз наперегонки?

– Конечно, – соглашается Конни. – Беги первый, даю тебе преимущество в пару секунд!

Торбену не надо повторять дважды: он тут же срывается с места и лезет по верёвочной лестнице, чтобы как можно быстрее оказаться наверху.

– Ты правда хочешь дальше лазить? – спрашивает Анна, направляясь к ближайшей скамейке.

– Не, – признаётся Конни и садится рядом. – Просто не хотела портить удовольствие Торбену: смотри, как он уже высоко!

 

 


Приятная несправедливость 


– Спокойной ночи, приятных снов! – говорит госпожа Фогель и ровно в девять часов вечера выключает свет.

– Спокойной ночи! – отвечают Конни, Лотта, Ина и Кларисса.

Они молча лежат в кроватях.

– Сколько нам тут ещё ждать? – не выдерживает Ина.

– Можем опять в твою игру поиграть, – предлагает Кларисса.

Так они и поступают. Через какое-то время в учительском домике наконец гаснет свет.

– Вперёд, идём! – Девочки берут остатки сладостей, быстро натягивают кроссовки и выскальзывают на улицу.

Они уже прошли полпути, когда окно в зелёном домике внезапно открывается.

Опять Торбен! Вот проклятье! Только бы он снова не начал горланить!

– Чш-ш-ш! – Конни прижимает указательный палец к губам. – Не выдавай нас, пожалуйста!

Девочки боязливо поглядывают в сторону своего домика. Торбен нахально ухмыляется, но не шумит и вдруг захлопывает окно. У Конни словно камень с души упал. Что, если бы госпожа Фогель поймала их в последний вечер перед отъездом? Этого точно нельзя допустить.

 

 
Девочки быстро прошмыгивают к красному домику и тихонько стучат в дверь.

– Наконец-то! – Билли, Серафина, Анна, Нина и Лиза радостно прыгают вокруг них. – Это была отличная идея, Конни! Добро пожаловать на пижамную вечеринку!

Как только они открывают первый пакет с чипсами, в дверь снова кто-то стучится.

Только не это! Наверняка это госпожа Фогель! Девочки задерживают дыхание. Прятаться уже слишком поздно! Дверь со скрипом отворяется, но вместо госпожи Фогель в домик вваливаются Торбен, Алекс, Пауль и Симон. Мальчиков из синего домика они тоже взяли с собой.

– Если нам нельзя вас выдавать, вы обязаны пустить нас к себе на вечеринку, – заявляют они.

– Да это шантаж! – охает Нина.

– Именно! – сияя, соглашается Торбен. – Так-с, где тут у вас сладости?

– Ну что, пускаем их? – спрашивает Билли.

– Если они будут прилично себя вести, – говорит Лотта.

– Сдаётся мне, будет весёлая ночь, – улыбается Конни.

И она оказывается права.

 

 
Когда на следующее утро госпожа Фогель свистком даёт сигнал к подъёму, ни у кого нет сил, чтобы вылезти из кровати. Но что им остаётся делать? Не могут же они сказать учителям, что вчера слишком поздно легли спать.

– Как думаете, они правда ничего не заметили? – тихо спрашивает Конни за завтраком. Кларисса пожимает плечами:

– Как-то слабо верится.

– Но мы были очень тихими! – возражает Лотта.

– Всё равно! – Конни бросает взгляд на господина Венкера и госпожу Фогель: по крайней мере, по ним не видно, чтобы они что-то заметили.

После завтрака их ждёт сюрприз.

– Сейчас будет раздача подарков! – объявляет госпожа Фогель и встаёт у доски. – За каждый минус я стираю один плюс. – Она берёт влажную тряпочку и приступает к делу.

Результат получается однозначный: Анна, Нина, Серафина, Билли и Лиза прыгают от радости, восторженно крича.

Госпожа Фогель усмехается:

– Вы и правда молодцы. И, конечно, получите призы. Но перед этим я хочу немного дополнить таблицу.

 

 
– Ох, – вздыхает Конни. Зная госпожу Фогель, она может сейчас добавить только минусы.

Но Конни ошибается: раздаются исключительно плюсы.

Причём больше всего достаётся ей и Торбену – за то, что они в верёвочном городке открыто и смело высказали своё мнение! И в конце у всех домиков оказывается одинаковое количество плюсов.

– Ну и дела! – Госпожа Фогель делает удивлённое лицо. – Вы только посмотрите! Выходит, теперь каждому полагается приз!

Конни не может сдержать улыбку. Если это совпадение, то она готова съесть веник!

Госпожа Фогель достаёт из рюкзака пакет.

– Каждый может выбрать то, что хочет, – говорит она. – Не толкайтесь! Подарков хватит на всех.

Конни не знает, на чём остановиться: карманный фонарик или маленькая лупа?

 

 
– Я возьму лупу, – решает Билли. – Фонарик у меня уже есть.

Верное рассуждение, думает Конни и тоже берёт лупу. А у Клариссы наконец-то появился собственный фонарик.

– Ну а теперь идём собирать вещи, – командует госпожа Фогель. – Если до отправления поезда останется достаточно времени, мы с господином Венкером угостим вас мороженым.

Разумеется, все сумки оказываются запакованы в рекордные сроки. Несмотря на тяжёлый чемодан, путь до вокзала пролетает для Конни незаметно. И, поскольку времени действительно остаётся достаточно, каждый получает возможность взять по два шарика мороженого в кафе. Конни выбирает шоколадное и фисташковое, Билли – манговое и ореховое, а Анна – клубничное и карамельное.

– На самом деле это было не очень честно, – высказывается Анна. – То, что в итоге все победили.

– И правда, – соглашается Конни. – Но зато было приятно. А приятная несправедливость – это ведь не так уж и плохо, да?

– Я бы даже сказала, что это очень хорошо! – смеётся Лотта, смакуя мороженое.

В этот момент у госпожи Фогель пищит телефон. Она быстро вытаскивает его из кармана.

– Ребята, тут сообщение! – удивлённо говорит она и пускает телефон по рукам. – Посмотрите сами!

Конни с любопытством берет телефон. Там фотография госпожи Ризих с ногой в гипсе и текст:

 

 
Дорогая госпожа Фогель, дорогие дети!

Сегодня пришло ваше письмо. Я была очень, очень рада вашему прекрасному букету. Большое спасибо! Ваши добрые пожелания, несомненно, помогают. И я надеюсь, что через шесть недель мы снова увидимся.

Весёлой поездки!

Ваша
Сабина Ризих


– Она вернётся только через шесть недель? – восклицает Лотта. – А кто нас будет учить?

Госпожа Фогель откашливается:

– По всей видимости, я.

– Правда? – переспрашивает Торбен.

Госпожа Фогель кивает:

– Надеюсь, вы не слишком расстроены?

Господин Венкер смотрит на часы:

– Так, надо бежать. Иначе мы опоздаем на поезд!

Все тут же хватают чемоданы. Хорошо, что вокзал недалеко.

Едва они вбегают на платформу, поезд уже подходит.

– Вперёд! – Девочки побыстрее забегают внутрь: они хотят сидеть вместе. И у них это получается!

– Знаете, я рада, что мы вчера не уехали, – сознаётся Лотта.

– И я тоже, – поддерживает её Ина. – Иначе мы бы пропустили всё самое лучшее!

– Мне кажется, госпожа Фогель стала в последнее время куда приятней, – добавляет Лотта.

– Я тоже так думаю, – соглашается Конни.

Серафина кивает:

– Но я всё равно жду возвращения госпожи Ризих.

– У вас всё в порядке? – заглядывает к ним госпожа Фогель.

– Всё отлично, – выпаливает Конни.

 

 
Госпожа Фогель на секунду останавливается:

– Ну? Как вам поездка?

– Просто супер! – заявляет Анна.

– Мне тоже очень понравилось, – признаёт госпожа Фогель и улыбается. – У нас с вами ещё несколько недель вместе, и я очень этому рада!

– И мы тоже! – говорит Конни от чистого сердца.

 


Рекомендуем книги по теме 



 
Конни и поездка на море

Юлия Бёме, Хердис Альбрехт

 

 
Пропавший кролик

Юлия Бёме

 

 
Однажды в Симплвельде

Наталья Ремиш

 

 
Слава Музыкалкин и пропавший Треугольник. Расследование, погоня и много музыки

Евгения Русинова

i_035.jpg





i_063.jpg





i_046.jpg





i_079.jpg





i_005.jpg





i_030.jpg





i_042.jpg
//’_\
@





i_075.jpg





i_052.jpg
<Ay





fb2_cover_calibre_mi.jpg
KOHHU B JIETHEM
JIATEPE

OETCKUWE
LOETEKTWBbI 7+





i_011.jpg





i_055.jpg
i

Mﬂﬂ\\\/\





i_037.jpg





i_065.jpg





i_064.jpg





i_019.jpg





i_081.jpg





i_003.jpg
Msi ¢ AnHoit
u Bunm —

Jyutme no-

npyru. A Tak
nymaa...

Knapwucca,
Hua u Jlorra,
OKa3BIBAeTCH,
KJIACCHBIE
IleBYOHKH!

310 Haul KJace — JyuLni
Ha caere!

Topben, Asiekc
n XaHHec Te ewé
wy sy, Ho
XOpOLLO CMe&Tes
TOT, KTO CMeETcst
nocieaHnm!

Tocroaux
Benkep, Haw
yuurens
H3KYITY B,
€3]UT C Hamu
BO BCe MOXOJIbL.

Tocroxa dores
OKasaJach He TaK
npocTa, KaK Mbl
nymaim.
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Knapycca f& Adnekc XaHHec
JleoH
HuHa
.

Buann $,

? AtHa N
% JBoporas rocnoxa Pramx! ;’
HaM BceM yXKaCHO Xab, 47O Bbi Jwmsa
* cnoManw Hory. Mbl Hapeemcs, 0Ha
He CAMLLKOM CAbHO 60T
B narepe o4eHb 34,0p0B0, HO ¢ Bamn g
6bin0 Gbl ewd nyulue!

Bac cKopo BHINMChIBAKeT 13 GOMbHLY?
é% Mbl OYEHb HAAEEMCS, YTO BALLEV

ViHa

HOTE YXXE /IYHWE!

Konwa MblOAYMaNM, 4TO Bbi ByaeTe pagst
6YKeTy. HapnCoBaHHble LiBeTbl HUKOTAA

He 0agaHyT! %
& BuizpopagnBaiire! ? Jlorra
CepaduHa ‘ Maynb.
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